






























DIKTARENS ANDLIGA KAPPA
Diktarens motiv och syften har 

granskats närgånget i spalterna en 
längre tid. I en tidning har till och 
med en skribent ställt en spetsfun­
dig fråga — om det överhuvudtaget 
är någon mening i att läsa litteratur. 
Naturligtvis är sådana frågor mest 
avsedda att reta folk med litterära 
ambitioner till eggande debattin­
lägg. Och nog har det sagts en hel 
del under de sista månaderna. Sven 
Stolpe, som är en omdiskuterad 
man, har sagt åtskilligt och ännu 
mera har sagts om vad Stolpe sagt.

Denna allmänna tonen i debatten 
har inte varit så vårdad. Så här har 
det kunnat låta ibland: ”Främst är 
det fyrtiotalets författare som snas- 
kat ner litteraturen med sin oand­
lighet, sin brist på djuperfarenhe­
ter.” Citatet är hämtat från Sven 
Stolpe av Stig Carlson, som i en 
laddad artikel, rubricerad ”Reak­
tionens bastrumma” (Morgon-Tid­
ningen) gått till motattack. Stig 
Carlsons artikel är för övrigt en 
bister uppgörelse med Stolpe och 
hans skiftande uppfattningar och 
åskådningar under en längre tid. I 
en belysande rad citat påvisas, att 
Stolpe vid flera tillfällen friat till 
den författargeneration, som nu ut- 
dömes som ”oandlig”. — ”Det har 
blivit en fix idé hos derme djupt be­
gåvade och otroligt beläste man, att 
svenskt kulturliv befinner sig i dju­
paste upplösning”, säger Stig Carl­
son och karakteriserar Stolpe som 
”kameleonten på det kulturella 
lapptäcket”. *

Erik Hjalmar Linder i Stock- 
holms-Tidningen, som är en lugn 
och välbalanserad man, en kultur­
skribent, som man gärna lyssnar 
till, har en del tänkvärda saker att 
säga. Han finner Stolpes klassifice­
ring av andlighet orimligS Stolpe 
har heder av att yrka på större 
andlighet i litteraturen, fortsätter 
Linder, men hans sätt att slåss för 
andligheten lämnar åtskilligt övrigt 
att önska. Särskilt är Stolpes metod 
att hopplöst blanda ihop ”andlighe­
tens” vänner och fiender verkligen

Ragnar Thoursie

djupt irriterande: ”Han linjerar 
upp kulturfronter i Sverige som in­
te existerar annat än i hans eget 
hemliga system av sym- oqji anti­
patier. 40-talet är obestridligen mer 
”andligt” än 30-talet var; med 40- 
talisterna skall sopas bort ur syn­
fältet med svepande gester. De 
kristna skall hållas ihop till försvar 
mot förment förföljelse; men till 
den kristna gruppen hör vid när­
mare påseende bara Stolpe och Set­
terlind — övriga författare med 
kristen åskådning räknas inte eller 
hamnar bland barbarerna. Eliot 
försvaras med iver mot Holmqvist, 
men Eliots andel i den förkättrade 
40-talismen ignoreras.

Skall det verkligen inte kunna gå 
att få någon reda i allt detta?”

Själv försöker Linder att ge en 
definition av vad han menar med 
andlighet och sammanfattar detta i 
följande: ”det är människans 
smärtsamma medvetenhet om sin 
vanskliga situation i världen, mel­
lan födelse och död, mellan gåtor 
och Gud, mellan enkel biologisk 
självhävdelse och befallande inre 
krav på ömsesidighet, inlevelse och 
uppoffring...” Därmed', menar 

Linder, är det väl också klart, var­
för en stor del av 40-talismen måste 
räknas till andlighetens förposter 
eller vittnen. Denna författargene­
ration uppvisade även ett skärpt 
sinne för symbolspråkets oändliga 
räckvidd.

Det är stora risker förenat med 
att dubba sig själv till kämpe för 
andlighet i denna komplicerade tid 
och samtidigt börja en dödlig be- 
skjutning av dem som betecknar ett 
slags ny begynnelse för vad man 
vill befrämja. Hur skall nu Sven 
Stolpe komma ur det dilemma han 
råkat i? — det kan då inte jag för­
stå, slutar Linder.

*
Som ett mellanspel i derma de­

batt kan det vara klarläggande att 
lyssna till en poet, som intar en he­
dersplats bland 40-talisterna. Han 
heter Ragnar Thoursie, var redak­
tör för den hastigt avlidna kultur­
tidskriften Tidsbilden, och har skri­
vit flera mycket uppmärksammade 
diktsamlingar. I en intressant ar­
tikel i tidskriften Fönstret berättar 
han om sin diktning, hur han prö­
vat och omvärderat, sett den prak­
tiska verkligheten i relation till sitt 
litterära skapande. Hur han från en 
resa i de första efterkrigsårenS 
Tyskland såg allting här hemma i 
annan belysning — att vårt var- 
dagliga filande med reformer i val' 
färdssamhället trots allt strävade 
mot högre mänsklighet. En uppgö' 
reise med 40-talismens mindre skö­
na drag avspeglas i följande formu­
leringar: ”Till det 40-talistiska språ­
kets avigsidor hörde utan tvivel en 
surrealistisk vurin, en förvänd 
drift att se det vackra i det ovan­
liga, det poetiska i det splittrade- 
Borde inte kriteriet nu på en 
dikt vara dess förmåga att uppdaga 
det mest närliggande och där föl' 
bisedda?”
De långa knivarnas natt är ju förbi! 
Utan bara vardagliga saxar och kniväf 
som blivit slöa genom nötning: 
en tillklipparesax, en hårsax, en ficksn*’ 

en brodersax
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en ympkniv, en brödkniv, en kniv att 
sprätta med eller en pennkniv, 

redskap för umgänge med tingen

Men nya problem återstår och till 
dem hör bl. a. hur individen skall 
kunna tillgodogöra sig de nya fri­
heter, som vunnits. Alltjämt kvar­
står sumpmarker i det landskap, 
som omger oss; moln på vårt väl­
färdssamhälles himmel. Diktaren 
Ragnar Thoursie talar fortfarande 
om skräck och ångest. Den det är 
mera fråga om isolerade skräckfö­
reställningar; i dolda djup och fic­
kor — inte dessa mycket abstrakta 
föreställningar i den tidigare dik­
ten. Rädslan har många skepnader. 
Det finns en rädsla för den som har 
makt på exempelvis kontoret, räds­
lan för att förlora den makt man 
har (t. ex. i landstinget). Där män­
niskans beteende influeras eller dik­
teras av sådant, av rädsla och 
skräck, misstänksamhet åtföljd av 
bakdanteri och hyckleri — där ho­
tas vår dyrbart förvärvade frihet 
och jämlikhet.

Det är svårt att gå med på be­
skyllningar om bristande ”djup- 
andlighet” hos våra yngre diktare, 
då man läser detta och liknande 
vittnesbörd om den omdiskuterade 
diktargenerationens motiwal och 
dess diktnings tankeinnehåll.

Som avslutning på dessa spridda 
fragment ur en kulturdebatt, som 
väl ännu inte är alldeles avslutad, 
frots semestermånadernas stillhet 
Pa tankelivets djupare oceaner, kan 
det kanske vara befogat med ytter­
ligare ett citat. Det är hämtat från 
redaktör Birger Norman, som i en 
artikel i Aftonbladet ”Dikten som 
mål och medel”, söker ställa dikta- 
ren i relation till de trångmål, som 
alltid uppreser sig då hans tankars 
vävnad skall visas fram till beskå­
dande: ”Det är döden för dikten 
att bara bli budskap, beskrivning 
eller polemik. Men detta är en fara 
Som lurar i alla riktningar, inte ba- 
ra i den samhälleliga. Det är konst­
närlig kapitulation att påstå, att 
p®t nuvarande samhället som motiv 
dr dikt skulle ha speciellt farliga 

egenskaper. Diktens frihet fordrar 
att man erkänner det legitima och 
Angelägna i all gestaltning. Den 
s°m drar gränser för diktens moti- 
viska uppsökande ska inte tala om 

ktens frihet. Dikten kan bli fånge 
°s både Gud och världen. Den kan 

avlida både av luftförtunning och 
nlltför kompakt samhällsanda.”

S. H.

Redigerat av
A. HILDEBRAND

SCHACKPOESI
Som vi alla vet, är schackspelet med 

sina vida förgreningar en outtömlig skatt­
kammare för alla dess dyrkare. Turne- 
ringsspel, blixtpartier, korrespondens­
schack m. m. m. m. sörjer för att en 
schackvän alltid kan hitta en form av 
förströelse och njutning. Och ändå skulle 
vi vilja beteckna alla ovannämnda täv- 
lingsarter för schackets prosa, jämsides 
med vilken vi hittar spelets poesi — 
kompositionen.

Med sina krav på idérenhet, ekonomi 
av medel, skönhetskrav, kan schackkom­
positionen betraktas som en säregen 
konst men likväl konst. Att komponera­
de problem och studier kan skänka oss 
minst lika stor (om inte större) estetisk 
njutning än ett glansparti och ibland vida 
överträffar de sistnämnda i djupsinne, 
kan vi se av nedanstående praktstudie av 
den ryske kompositionsmästaren G. Kas- 
parjan, som vi återger nedan med nog­
granna kommentarer.

G. Kasparjan
II Pris. Allryska komp.-tävlingen 1948

Vinst
y 1. c5—c6 Sd7—e5!

Detta drag utgör svarts bästa försvar 
och baserar sig på erövrandet av vits 
starka bonde på c6. Följande varianter 
utvisar styrkan av denna bonde. T. ex.
1. —, Sf6. 2. Lh3f, Kb8. 3. Sc5¡. Lg3. 4. 
SXa6t, Ka8. 5. Lc8 och 6. Lb7 matt. Eller: 
1. —, Sb6. 2. Lh3f, Kb8. 3. Sc5, Lg3. 4. 
SXa6f, Ka8. 5. a4, Lf4. 6. a5 osv.

2. Lg2—h3f Kc8—b8
3. Sb7—c5! Se5Xc6
4. Sc5—d7f Kb8—b7!

Spelar svart 4. —, Kc8 så avgör 5. 
Se5f, Kb7 och 6. Lg2!

5. Lh3—g2 , Lh4—g3
Svart försvarar sig på ett sätt som 

hindrar springaren att komma till e5. 
Samtidigt har svart erövrat den viktiga 
c6-bondert men hans springare har ham­
nat i en fängsling.

6. Kb3—c4! ------
Vits vinstidé börjar nu ta form. Han 

försöker att komma med sin kung till d7 

för att vinna den fängslade svarta hästen 
och partiet. Svart lyckas emellertid hitta 
på ett utsökt försvar som inledes med det 
till synes ganska obegripliga draget:

6. ------ a6—a5!!
7. Sd7—c5f Kb7—b6
8. Sc5—a4f Kb6—b7

Den första delen av vits strategiska 
plan är genomförd: fältet d7 är frigjort 
för kungen och samtidigt bevaras kon­
trollen över fältet b6.

9. Kc4—d3 Lg3—f2!
10., Kd3—e2!! ------

Det står klart att den vita kungen på 
väg till fältet d7 inte får frigöra den 
svarta springaren genom att beträda vita 
fält på diagonalen c6—f3. Skulle dock vit 
spela direkt 10. Ld5? för att sedan lugnt 
ge sig iväg med kungen till d7, så stöter 
han på svarts eleganta vederläggning: 10. 
—, a6! 11. Ke4, La7! 12. Kf5, Lb8. 13. 
Ke6, Ka7! 14. LXc6 och svart står patt 
med alla sina fem pjäser! Styrkan i detta 
försvar från svarts sida gör, att vit hela 
tiden måste ha det i kikaren.

10. ------ Lf2—gl
11. Lg2—d5! a7—a6!

Nu börjar försiktiga manövrer från vits 
sida, som går ut på att den vita kungen 
får beträda fältet e4 endast efter det att 
den svarta löparen flyttat till a7. I annat 
fall lyckas svart med sitt pattuppsåt.

12. Ke2—f3 Lgl—d4
13. Kf3—f4H Ld4—a7
14. Kf4—e4!! ------

Hela finessen ligger nu däri, att det är 
svarts drag varför vit vinner. Vore här 
vit vid draget så vore ställningen hopplös 
oavgjord. T. ex.: 15. Kf5, Lb8! 16. Ke6, 
Ka7. 17. Lxc6 patt, eller: 16. Sc5f, Ka7! 
17. Lxc6, Kb6 osv. Nu blir vits manöver 
från 9—14 draget klar. I stället för att 
själv hamna i dragtvång ”förlorade” de 
ett tempo och överförde dragtvånget på 
motståndaren. Nu följer: 14. ... Lb8. 15. 
Sc5f! Kb6. 16. Sd7f, Kb7. 17. SXb8, eller:
15. ... Ka7. 16. LXc6, Kb6. 17. Kd5 och 
vit vinner.

Denna komposition är så djupsinnig 
och dess svårighetsgrad så stor, att vi 
skulle kunna slå vad om. att inte ens 
schackvärldsmästaren Botvinnik skulle 
kunna lösa den på egen hand!

PROBLEM
Av K. A. L. Kubbel

Hedersomnämnt 1940 i Rostov

Matt i 2 drag

Lösningen till K. A. L. Kubbels pro­
blem: 1. Tc7!
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Text: Gunnar Almstedt

Teckningar: Per-Olof Betzén

En fredag i slutet av juli levere­
rades Fredrik Storm in på Det 
Stora Sjukhusets kirurgiska avdel­
ning. Han blev nr 2 på avdelning 13 
och efterträdde en nyss hoplappad 
skinnknutte, vilken skrivits ut för 
vård i hemmet och fortsatt knuttan- 
de. Jag var nr 7 på salen och låg 
sedan några dagar och väntade på 
att överheten, dvs. hrr läkare, skul­
le bestämma sig för om de ville 
titta efter hur jag såg ut inuti eller 
ej.

Fredrik Storm var motsatsen till 
knutte och han hade samma sjuk­
dom som jag. Skillnaden var bara 
den, att han dragits med sitt mag­
sår i 20 år men ingen hade velat 
operera honom — man var tvek­
sam, om hans gamla hjärta skulle 
stå rycken.

— Jag har sagt läkarna, anför­
trodde mig Fredrik, att om det inte 
vore för benets skull, som jag bröt 
i fjol när jag blev påkörd av en 
motorcykel, så skulle jag i dag 
kunna springa uppför två trappor. 
Men dom tror mig inte. I dag skall 
dom röntga hjärtat igen. Men den 
här gången tror jag att jag ska lyc­
kas tvinga dom att ta fram kniven.

Vi satt på avdelningens balkong 
och rökte våra cigarretter. Sådant 
är numera tillåtet på våra sjukhus. 
Och det är förnuftigt. I kritiska 
situationer ska inte läkarevetenska­
pen tvinga folk att bryta livslånga 
vanor, i synnerhet inte när det gäl­
ler sjukdomar som har med nerv­
systemet att skaffa. Motsatt metod 
är viktigmakeri och stöter på lär- 
domsfanatism, tycker jag.
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på allmän sal
— eller en ovanligt levnadsfrisk 
patient av gamla stammen
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Fredrik berättade sitt livs histo­
ria. Först hade han varit sjöman 
några år, därefter under 50 år an­
ställd vid ett företag utanför staden 
och pensionerats därifrån med 900 
kr. om året för snart 2 år sedan, 
då han fyllt 67. Eget hus hade han 
också. Det var ett torp, som han 
fått köpa mycket billigt under det 
första världskriget av en gross­
handlare, som han gjort en del ar­
beten åt. Sedan dess hade han 
byggt om huset och moderniserat 
det. Det var nu taxeringsvärderat 
till 25.000 och inteckningsfritt.

— Du ska komma ut och hälsa 
på, sedan vi opererats, sa han. — 
Vi trodde då, att vi skulle gå ige­
nom samma procedur i fortsätt­
ningen.

— Det är alldeles galet att gå så 
här och ingenting duga till, knor­
rade Fredrik. Sen jag fått pension 
skaffade jag mig nytt jobb på en 
verkstad i närheten. Jag ser ju bra 
och är säker på hand, så jag kom 
snart upp i 4 kr. i timmen. Det är 
det mesta jag haft i hela mitt liv. 
Och nu frågar dom efter mig från 
verkstan, men jag kan inte komma 
för det förbaskade sårets skull!

— Inte är det något värt att leva 
på det här viset, knorrade han vi­
dare. Det har jag sagt läkarna ock­
så: Operera bara, så blir jag an­
tingen frisk eller dör. Det här liknar 
ju ingenting.

Och för ett år sedan hade han 
fått en kirurg på samma avdelning 
där vi låg att lova försöka en opera­
tion.

— Den gången var jag glad. Jag 

blev rakad och fick på mig opera- 
tionsskjortan. De gav mig en mot' 
finspruta, och jag låg redan på en 
bår utanför operationsrummet. Då 
kom det order från medicinska aV' 
delningen, att överläkaren där tittat 
på plåtarna och förbjudit operatio­
nen. Hjärtat igen! Jag fick ta Pa 
kläderna och åka hem. Men nu. • ■ |

Fredrik var änkling och hade 
hushållerska som i sin tur var änka 
efter hans bäste vän och arbets­
kamrat. Hon hade varit med ho­
nom i nära 10 år. Fru Karlsson 
hette hon. Och under det namnet 
talade han också om henne i sina 
samtal. j

•— Jag skulle unna henne också 
att jag blev frisk. Hon är en fot' 
baskat anständig människa. Inte ett 
ont ord har hon sagt, fast jag 
gått omkring sjuk och vrång och 
vresig i 9 månader. Hon har bara 
sina 81 kr. i månan i pension. Ja’ 
och så bina. Vi har 7 bikupor. 
nungen står i 4.90 kilot, och vill del 
sig riktigt väl kan vi tjäna 1.000 kr- 
på bina i år. Men det är rätt myc' 
ket arbete. Och nu får hon gÖra 
allt arbetet ensam. Att dom inte 
vill operera ...

Det var omkvädet på allt hai\s 
tal: Ingen tveksamhet. Operera aa 
jag kan arbeta igen.

På söndag kom fru Karlsson Pa 
besök, gråhårsvänlig och omtänk' 
sam. Allt var väl med bina. DeS5' 
likes med barn och barnbarn, 
han hade ett inte ringa anta 
så hade hon starkt kaffe på 
mos. Detta är också numera 
på våra sjukhus, om ingenting aI1

varaV 
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nat uttryckligen sagts. Och det är 
också förnuftigt av samma anled­
ning som tillåtelsen att röka är det.

En läkare från medicinska avdel­
ningen hade då på söndag varit på 
besök hos Fredrik och med huvu­
det lätt på sned mumlat varningar 
över hans bädd angående det svaga 
hjärtat. Men detta hjärta var dock 
så starkt, att Fredrik endast upp­
fattade varningarna såsom besvä­
rande prat. Han försökte klargöra, 
att han ville bli opererad. Fredrik 
lugnade läkaren, inte tvärtom.

För min del tyckte jag, att detta 
varningsbesök var det enda obe­
hövliga i sammanhanget, ett led i 
att distribuera ut ansvaret för en 
riskabel sak på så många som möj­
ligt och samtidigt naturligtvis en 
brasklapp i händelse av misslyckan­
de: Vi hade ju talat om för honom 
att det var farligt. Men antag nu, 
att föremålet för dessa omsorger 
°ch denna tvekan inte haft det 
den tillförsikt som Fredrik utan 
låtit sig avskräckas? Hans kondi­
tion till den operation, som utsatts 
till dagen därpå, hade inte blivit 
bättre därav.

Nu fick jag fru Karlssons telefon­
nummer och lovade att under den 
kritiska måndagen lämna löpande 
rapporter om hur gamle Fredrik 
skötte sig:

■— Det går bra, sa Fredrik åt 
henne, innan hon for hem. Di 
schabblar lite på det dagliga jobbet

I FLU I
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här som på alla andra arbetsplatser. 
Och det är inget lätt jobb att vara 
på sjukhus. Jag har en dotterdotter, 
som skulle bli sköterska, men hon 
pallade inte. Men di schabblar inte 
i operationsrummet och det är hu­
vudsaken.

På söndagskvällen fick Fredrik 
av en Syster några smärtstillande 
tabletter, för svaga att göra avsedd 
verkan. En tillfällighet fogade det 
emellertid så att en annan och star­
kare sak efter kvällscigarretten 
slank över Fredriks läppar. Kram­
pen bröts, och han sov som ett gott 
barn i 10 timmar.

Operationsdagen kom. Jag fick 
inte tillfälle att säga ”lycka till”, ty 
jag blev hämtad till en röntgen­
undersökning. När jag kom tillbaka 
från den var Fredriks säng bort­
rullad. Men på min huvudkudde 
låg en banan:

— Det där skulle du äta, så fort 
du kom från röntgen, sa han där­
borta, som åkte på operation, sa 
snickaren med det brutna benet i 
sängen bredvid mig. — Det var det 
sista han sa, när di körde i väg med 
honom.

De närmaste timmarna tillbragte 
jag med att på avstånd bevaka in- 
fartsdörren till operationssalen. Tog 
ett telefonsamtal till fru Karlsson i 
stugan utanför stan och pladdrade 
någonting. Bad en ung underläkare 
att underrätta mig om hur det gick 
och fick beskedet att fallet var så 
allvarligt att ”docenten själv” ope­
rerade.

Frampå eftermiddagen kom Fred­
rik själv åkande, djupt medvetslös 
och med en koksaltbehållare fästad 
vid sänggaveln. Med jämna mellan­
rum droppade från den en droppe 
liv in i de åldrande ådrorna. Man 
körde in sängen i en mindre sal. På 
kvällen fick jag veta, att Fredriks 
hjärta var så dåligt som det gärna 
kunde vara. Jag gav läkaren, som 
lämnade det beskedet, en bild av 
Fredriks psykiska bakgrund. Läka­
rens uppsyn ljusnade:

— Är han sån? Såna krutgubbar 
brukar klara sig.

Detta besked i något förbättrad 
form vidaretelefonerades till fru 
Karlsson.

På kvällen åkte man ut med 
Fredrik i korridoren för att natt­
sköterskan skulle ha honom under

(Forts, å sid. 21)
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Jag vore en lögnare, om jag på- 
stol mig vara språkbegåvad. Jag har 
över huvud taget inget som helst 
sinne för språk, varken främmande 
tungomål eller mitt eget. Dock har 
jag varit tvungen att under stora 
mödor lära mig en del standardut­
tryck, som det är nödvändigt att 
känna till för den som gör anspråk 
på att vara en kulturmänniska. Ha­
de jag tidigare vetat hur svårt det 
är att vara kulturmänniska, skulle 
naturligtvis aldrig min strävan stått 
åt det hållet. Man kan råka ut för 
fruktansvärda situationer, när man 
söker hävda sin kulturpersonlighet.

Jag har redan nämnt att jag inte 
är någon språkbegåvning. För en 
tid sedan fick jag emellertid av 
någon outgrundlig anledning ett 
större stipendium för en resa till 
Paris. Det gladde mig oerhört och 
jag reste så snart jag fått pengarna 
i min hand. Att jag redan första 
dagen jag kom dit råkade ut för en 
övermåttan pinsam händelse, be­
rodde på franskan — förbannad 
vare den!

När jag hade anlänt till Paris, 
beslöt jag mig för att gå till mitt 
hotell, i avsikt att lära känna sta­
den. Under mina planlösa vand­
ringar hade jag förirrat mig till en 
liten gata, som heter Fiskande kat­
tens gata (tror jag). Gatan föreföll 
mig poetisk, kanske mest på grund 
av att Jolan Földes (tror jag hon 
heter) berömda emigrantroman bär 
samma namn, nämligen Fiskande 
kattens gata. Det var på den gatan 

Språket orsakar ofta svårigheter 
för svenskar utomlands. Att be­
härska bara två ord i ett främ­
mande språk har sina risker — 
blandar man in ett tredje ord 

kan det bli farligt !

det förfärliga hände. Sedan den 
dagen avskyr jag kattor.

Jag hade nätt och jämt kommit 
in på Fiskande kattens gata, förrän 
jag i dess andra ända såg en luftig 
företeelse — en kvinna naturligtvis 
eftersom hon var luftig. Hon före­
föll mig inte precis bekant, men 
jag var övertygad om att hon var 
svenska. Jag måste tilltala henne. 
För säkerhets skull gjorde jag det 
på franska. Jag sade så artigt jag 
kunde, glad i hågen som jag blivit 
av det franska vinet: ”Permettez- 
moi de baiser votre mouche char­
mante!” Jag menade naturligtvis: 
”Tillåt mig kyssa er förtjusande 
mun!” Men då jag förväxlade 
bouche (mun) med mouche (som 
betyder fluga), verkade ju min 
fråga sinnessjuk. Lyckligtvis förstod 
hon mig inte, ty hon var verkligen 
svenska. Och de är som bekant inga 
vidare psykologer. Även hon var 
främmande för franskan, mer än 
jag. Hon kunde bara de franska 
orden för ja och nej — oui och non. 
Mer behöver inte heller en svenska 
kunna, när hon kommer till Paris. 
Många svenskor lär bara använda 
oui därnere. Den jag nu tilltalat 

sade också sanningsenligt att hon 
var svenska och inte kunde franska-
Jag utbrast:

— Nu säger jag det där en gång 
till. Och då svarar ni antingen oU> 
eller non. Hur ni än svarar, sa 
kommer nånting att hända.

En polis hade närmat sig. Men 
honom hade jag ju inget otalt med, 
varför jag totalt nonchalerade hans 
existens. Så upprepade jag min 
fråga och förväxlade ånyo i hastig* 
heten bouche med mouche. Hon 
svarade spontant ”oui, oui, oui”
och det lät som fågelkvitter.

Eftersom hon nu med egen mun 
hade sagt ”ja”, fanns det ingen som 
helst anledning för mig att inte 
skrida till handling. Med min hög1-3 
hand tog jag ett kraftigt grepp °1” 
hennes nacke, under det jag meC1 
den vänstra tog ett kanske ännu 
kraftigare grepp om hennes haka, 
varefter jag med all den andak> 
som jag ansåg passade för . tillfäll6 ’ 
tryckte min mun mot hennes b6- 
rusande läppar. Deras dragning5 
kraft var så stark, att det över he a 
den lilla gatan hördes ett ljudhg 
”smack”! Nu efteråt måste 
känna att det i franska öron mas 
ha låtit barbariskt.

På hennes förtvivlade rop Va 
hjälp ingrep polisen ögonblicklig6^' 
Förgäves försökte jag förklara a 
hon själv sagt ”ja” till min artiga 
fråga om jag fick kyssa henne 
”fluga”. Polisen stirrade på 
Jag förstod sedan att han trodde ja 
fått flugan. Jag fördes trots nh11
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protester med våld till ett sinnes­
sjukhus, där jag väckte stort upp­
seende. Och det dröjde flera veckor, 
innan psykiatrikerna ansåg sig kun­
na släppa mig. De gav mig både 
”luftskalle”, en massa sprutor och 
elektrochocker. Jag var alldeles ut­
mattad, när jag kom ut i det fria. 
Men jag vågade aldrig mer besöka 
Fiskande kattens gata. Och jag 
undvek i fortsättningen att tala 
franska.

Sedan dess har jag också slutat 
att läsa psykologi. När allt kommer 
omkring är det den, som är orsaken 
till att det jämt går illa för mig. 
Samma dag som denna min största 
motgång drabbade mig hade jag 
nämligen läst en nyutkommen psy­
kologibok med namnet ”Ni kan om 
ni vill”, som jag grundligt fördju­
pat mig i.

”Ni kan om ni vill”! Vilken lögn­
aktig boktitel! Att jag ville var ju 
självklart och att jag kunde var

TEXT

av

Olof Hallsten

jag också övertygad om. Men ändå 
gick det direkt åt skogen för mig! 
Kan det bero på att kvinnan i fråga 
mycket väl kunde men absolut inte 
ville? Nu väntar jag bara på att det 
skall komma ut en psykologibok, 
som beskriver hur man både kan 
och vill, även när den andra parten 
varken vill eller kan.

Mitt lidande var emellertid inte 
slut med att jag släpptes ut från 
sinnessjukhuset och återkom till 
Sverige efter sju sorger och åtta 
bedrövelser. Jag råkade berätta 
denna min negativa upplevelse för 
en god vän, som hade mitt odelade 
förtroende. Han svek mig skamligt. 
Jag hade lyckats ta reda på att den 
främmande kvinnan — min Paris­
vistelses olycka — hette Inga. Så 
snart han möter mig, på gatan eller 
annorstädes, brukar han hälsa mig 
med orden:

— Hej du! När du var i Paris, då 
fick du i alla fall... inga.

TECKNAT

av

Martin Nilsson

Nummerkarl pä allmän...
(Forts, fr: sid. 19)

ständig kontroll. När jag senare 
smygrökte en sista cigarrett, stod 
den unga sköterskan och kände 
Fredrik varsamt på näsan: Om 
sagda organ hade varit vått och 
varmt hade det varit dags att kalla 
Pa jourhavande läkare, förklarade 
hon. Men det var inte vått. — Han 
sover, sa sköterskan. Det är bra.

Jag böjde mig också fram litet: 
ym inte ordet sova funnits förut, så 
borde den ha uppfunnits för den 
sysselsättning, åt vilken Fredrik nu 
^ed djupa och jämna andetag med 
största omsorg ägnade sig efter en 
besvärlig dag och 20 års smärtor.

F>etta var alltså en måndag. På 
tisdag fick jag själv den s. k. nob- 
oen: Man var inte road av att se 
efter hur jag såg ut inuti. Det be­
hövdes inte, utan jag skulle fara på 
fandet. Adjö, nr 7.

Jag gick in till Fredrik, talade om 
ett bina och fru Karlsson skötte sig 
bra.

Jag är förbaskat trött, sa Fred­

rik och fumlade efter portmonnän, 
ty han envisades att vilja betala 
mina telefonsamtal. Jag drog täcket 
över honom och bad honom att 
hålla mun.

På torsdagen gick jag på besök 
till Det Stora Sjukhuset för att 
hälsa på Fredrik. Nu låg han åter­
igen på en större sal. Koksaltsappa- 
raten var borta, endast några plås­
terlappar på underarmen påminde 
om att den använts. Bakom sängen 
ett antal barnbarn, tre tror jag, be­
låtet grinande. Framför sängen en 
ivrig fru Karlsson, som utan att 
avvakta hälsningspreludier ivrigt 
förkunnade:

— Fredrik har varit uppe och 
gått på golvet i dag.

— Det tror jag, sa jag, så oför­
skämd är han.

Välrakad och prydlig småskratta- 
de Fredrik från sin plats i sängen:

— Där ser du! Man ska opereras, 
när man vill det själv.

Jag for ”ut på landet” enligt or­
der. 20 dagar efter den livsfarliga 
operationen ringde jag Fredriks 

hemmatelefon för att fråga, hur 
han mådde. Han svarade själv:

— Gudomligt! Jag har varit inne 
i stan i dag och gått tre kilometer 
mellan buss och spårvagnar. Jag 
får inte arbeta ännu på 2 månader, 
sa läkarna, men vi får väl se.

Vi fick se. Ett år senare ringde 
jag åter ut till Fredrik. Vi träffades 
och han var sig lik:

— Jag har fått påökt på jobbet, 
sen jag lärt mig de nya knepen. 
Dom har arbete inne för 6 år och så 
länge åtminstone tänker jag fort­
sätta att arbeta.

Han fortsatte:
— Du skulle ha varit här för tre 

månader sen, då jag fyllde 70. Det 
var på en söndag, och jag tog ledigt 
på lördag och måndag också. Det 
var folk här tre dar i sträck. Och 
extra tilldelning ...

— Ja, och så skulle du ha sett 
honom, när han cyklade iväg till 
jobbet på tisdan efteråt. Han var 
inte fullt så morsk då ...

Jag lovade att komma igen på 
75-årsdagen.
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KORSORD nr 8
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VÅGRÄTA ORD
1. En liten våg direkt i magen. (7)
5. Associeras med häst och järnväg. (5)
8. En smörgås av trä. (7)
9. Judaspenning. (5)

10. Tror ingen nykter forstmästare på.
(3)

11. Vår — sommar — höst — vinter — 
vår. (9)

13. Herr Prate och fröken Skvallerhjelm.
(13)

15. Kanske det kan inhämtas. (9)
16. Slukar sitt omvända. (3)
18. Vilket mod värderas minst? (5)
20. Vill den som har något till salu. (7)
21. Utan choser och krusiduller. (5)
22. Saker och ting, nödvändiga för upp­

lysningen. (7)

LODRÄTA ORD
1. Gör att man blir farligt styv. (5)
2. Kunde i alla fall de gamla romarna 

bättre än vi. (5)
3. "Zum schwarzen Ferkel” hette 

Strindbergs i Berlin. (9)
4. Lump. (13)
5. Kompletterar rätten. (3)
6. En slant så bekant. (7)
7. Hoppas vi att det hela gjorde lyck­

ligt. (7)
12. Det är mina takter, skrek pjatten.

(9)
13. En haj i människohamn. (7)
14. Vackra vaser, fina fat. (7)

16. Roar barn, sägs det. (5)
17. Obetalda skor? (5)
19. Tor högg sin hammare i fjället: där 

blev en —! (3) ,
★

Lösning till korsord nr 6
VÅGRÄTT: 1. Grodlåt. 5. Komik. 8. 

Medicin. 9. Kanin. 10. Lot. 11. Ersättare.
13. Trädgårdselev. 15. Livsmedel. 16. Hov.
18. Slang. 20. Hotelse. 21. Nasus. 22. Tän­
kare.

LODRÄTT: 1. Gemål. 2. Ordet. 3. Läc­
kergom. 4. Tankspriddhet. 5. Kök. 6. Man­
fall. 7. Konserv. 12. Tyslåten. 13. Tillsyn.
14. Älvdans. 16. Hylla. 17. Vrede. 19. 
Gas.

★
Pristagare: l:a pris kr. 10:—, fru Selma 

Rudenberg, Regementsgatan 21, Malmö.
2:a pris kr. 5:—, fru Ines Lindkvist, 

Dömmegatan 10, Hälsingborg.
*

Tävlingsregler
Lösningar till korsord nr 8 skall vara 

Status Redaktion, Kocksgatan 15, Stock­
holm, tillhanda senast den 10 sept. 1955. 
För att komma med i prisbedömningen 
måste tävlingsförsändelse vara märkt 
”Korsord nr 8”. Glöm ej att tydligt an­
giva namn och adress. Två priser, ett på 
fem och ett på tio kronor, utdelas.

Lösning och pristagarnas namn medde­
las i Status oktobernummer.

Musikälskaren
Byns invånare hade samlats för att 

lyssna till en musikant. Men han spe­
lade illa och åhörarna ledsnade snart att 
höra på. En efter en gav de sig åstad 
därifrån. Men berusad av sin egen musik 
med ögonen slutna i extas, märkte mu­
sikanten inte detta.

När han slutat spela och såg de tomma 
bänkarna blev han mycket förtörnad och 
sade sig, att dessa bönder inte kunde 
uppskatta hans förnämliga musikaliska 
prestationer.

Men så upptäckte han en gammal 
skröplig gumma, som satt i ett höm för 
sig själv, med huvudet lutat i sina händer. 
”Det fanns ändock en människa, som 
förstod att uppskatta min musik” — tänk­
te musikanten förnöjd.

I förhoppning att få höra ett berömman­
de ord från den gamla gumman frågade 
han:

— Ni har ändå stannat kvar, min vör­
dade? Alla andra har ju gått...

— Ja, jag skulle också ha gått för 
länge sen, svarade gumman, men ni sit­
ter ju på den stol jag haft med mej hem­
ifrån, så jag måste ju vänta tills dess den 
blir ledig.

LEKTION I BIOLOGI
— Har aldrig din mamma talat med dté 

om ståndare och pistiller och sådant?

PÄ MATSERVERINGEN
— 8:50 för pyttipanna, ingår potatise 

också i priset?
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huvuddödsorsaken: tuberkulos eller det 
tillkommande momentet (annan sjukdom, 
olycksfall etc.). Av tabell 3 framgår även

och 2 voro under 50 år. De gjorda iakt­
tagelserna stödjas även av en motsva­
rande undersökning senare, utförd av

alldeles särskilt hos yngre personer. I 
stället dominerar på bilden puckeln för 
gamla personer.

— och detta är väsentligt — att ned­
gången i tuberkulsdödligheten i Upp­
sala län så gott som uteslutande beror 
på sjunkande dödlighet hos personer un­
der 50 år. Vi se nämligen hur den un­
dersta delen av stapeln (a), motsvarande 
åldersgruppen 0—49 år, undan för undan 
minskas för att år 1951 endast vara an­
tydd. Ännu tydligare blir detta, om man
— som i tabell 4 — registrerar de tre ål­
dersgrupperna var för sig.

Tabell 4

mnnnnllrinn

överläkare Mäscher inom Södermanlands 
län (tabell 5).

På tabell 5 redovisas efter samma 
principer som på tabell 3 materialet icke 
blott från Uppsala län utan även från 
Södermanlands län, varvid åldersgrup­
perna uppdelats ytterligare för att klar­
het skall vinnas, om nedgången av död­
ligheten i tuberkulos gäller för hela ål­
dersgruppen 0—49 år eller endast för en 
del av denna. Nedre delen av stapeln (a) 
motsvarar här sålunda åldern 0—29 år, 
nästa del (b) 30—49 år, därefter (c) 
50—69 år och slutligen (d) 70 år och 
däröver. Vänstra delen av tabellen anger 
förhållandena i Uppsala län, högra delen 

Av betydelse för denna fråga är en av 
med. dr Gunnar Berg relativt nyligen 
publicerad undersökning (tabell 7), i vil­
ken antalet döda i tuberkulos i Sverige 
per 10.000 personer redovisas för varje 
åldersklass åren 1911—1913 och 1947— 
1949. Den kraftiga minskningen i tuber­
kulosdödligheten i framförallt spädbarns­
åldern och åldrarna omkring 25 år fram­
träder även här vackert. Man kan så­
lunda för hela landet iakttaga en lik­
nande, ehuru ej så uttalad, utvecklings­
tendens som den i Uppsala och Söder­
manlands län. Dödligheten i åldrarna un­
der 50 år kan förväntas minska ytter­
ligare i framtiden. Ett totalt försvinnande 

förhållandena i Södermanlands län. Ge­
mensamt för båda länen är att nedgången 
i dödligheten endast med säkerhet kan 
påvisas hos personer under 50 år, och

Tabell 5

av denna dödlighet är emellertid ej att 
räkna med; fortfarande komma väl en 
del patienter för sent under behandling, 
andra visa sig resistenta mot behand­
lingen eller vägra en rationell sådan, 
andra åter dra sig med svårighet fram

största delen förstörda lungor 
småningom duka under för sin 

om resultatet av kampen mot 
(från människa härstam-

♦v ♦£ ‘tb ‘r? ig ft)
att den väsentliga minskningen finnes 
inom åldersgruppen 0—29 år (i Uppsala 

, län från 25 fall år 1946 till 0 fall år 1951, 
¿ 1 Södermanlands län från 20 fall till 2).

På tabell 6 anges dödsfallen i tuber­
kulos inom varje 10-årsåldersgrupp un­
der åren 1943—1951. Såsom synes visa 
länen även här en mycket god överens­
stämmelse. År 1943 ha båda en puckel, 
som når högst i 20—29-årsåldern. Denna 
puckel utjämnas för varje år allt mera 
för att till sist försvinna. Tabellen de­
monstrerar sålunda tydligt den minskade 
dödligheten hos personer under 50 år och 

med till 
för att så 
sjukdom.

Besked
den ”humana” 
mande) smittan kan även utläsas ur sjuk- 
lighets-statistiken. Säkra siffror härpå 
givas dock icke. Visserligen finnes an­
mälningsplikt och registreringstvång av 
tuberkulösa personer, liksom även an­
givna normer för, huru länge de skola 
kvarstå i registren innan de kunna av­
föras som läkta. Men förutom de regist­
rerade fallen finnas alltjämt många tu­
berkulösa personer, som icke äro kända, 
därför att symtom på sjukdom så länge 
saknas. Skärmbildsfotograferingen av 
landets befolkning plockar dock fram de 
flesta.

Men även om en viss tvekan kan råda 
om det absoluta antalet tuberkulösa per­
soner i vårt land, så är det likväl uppen­
bart, att också sjukligheten i tuberkulos 
snabbt sjunker. Ty morbiditetssiffrorna 
minska stadigt, och de göra detta trots 
att skärmbildsfotografering och annan 
dispensärverksamhet ständigt tillför re­
gistren nya fall av tuberkulos. Då av­
gången ju endast till en liten del beror 
på dödsfall, är detta samtidigt ett gläd­
jande tecken på det stora antal personer, 
som varje år kunna avföras ur registren 
som friska.

På tabell 4 ha sålunda de tre olika ål­
dersgrupperna (a, b och c) på föregående 
tabell var och en flyttats ned på en bas­
linje, varvid dock endast de fall medta- 
Sits, där tuberkulos ansetts vara döds­
orsaken (de högra staplarna på tabell 3). 
Av figuren framgår med stor tydlighet 
att från och med år 1947 antalet i tuber­
kulos avlidna personer under 50 år snabbt 
nnnskat år från år (i absolut antal har 
siffran sjunkit från 49 döda år 1946 till 
■i döda år 1951). Hos de andra ålders- 
Rrupperna åter kan icke någon säker 
'ninskning påvisas. I åldern 50—69 äro 
nämligen motsvarande siffror: 17 resp. 8, 
over 70 år: 8 resp. 11. Elva personer voro 
y*d dödsfallet under 70 år (härav endast 
■1 under 50 år), elva voro över 70 år 
(härav 6 mellan 76—82 år). Anmärk- 
”'ngsvärt är även att — om man beräk­
nar medelåldern för samtliga år 1951 av­
lidna — denna blir så hög som 63:6. Up­
penbarligen inträffa dödsfallen i Uppsala 
an alltmera vid en tidpunkt, som ligger 

nara den för medellivslängden i Sverige 
angivna siffran.

Undersökningen slutfördes år 1951. 
öodlighetssiffrorna 1952—1954 strida ej 
jnot de dragna slutsatserna. År 1952 av­
ado sålunda 19 personer i Uppsala län 

av tuberkulos. Av dessa voro 3 över 70 år, 
i åldern 50—70 år och 3 under 50 år. 
r 1953 avledo 14 personer. Två voro över 

0 år, 10 i åldern 50—70 år och 2 under 
® år. Slutligen avledo 1954 6 personer, 

av vilka 3 voro över 70 år, 1 var 53 år
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Tabell 8
Nyupptäckta tbc-fall införda i CD-reg. Antalet i CD-reg. kvarstående fall

Ar
Antal 

fall av därav öppen annan Summa
Antal 
fall av därav öppen Annan Summa

lungtbe lungtbe tbc lungtbe lungtbe tbc

1944 11.324 2.624 8.730 20.054 61.960 9.755 39.762 101.722
1945 9.638 2.417 7.596 17.234 59.200 9.458 36.075 95.275
1946 8.618 2.363 6.099 14.717 59.063 8.808 33.772 92.835
1947 8.484 2.213 5.224 13.708 59.076 8.990 29.967 89.043
1948 7.933 2.117 4.875 12.808 59.192 8.474 27.746 86.938
1949 7.392 1.775 4.219 11.611 59.172 8.443 25.461 84.633
1950 6.588 1.655 3.962 10.550 59.320 7.905 23.222 82.542
1951 6.660 1.590 3.448 10.108 59.320 7.537 21.520 80.840
1952 5.438 1.496 3.078 8.516 58.324 7.043 19.430 77.754
1953 4.991 1.391 2.733 7.724 57.104 6.685 17.545 74.649

Tabell 8 visar, att totala antalet tuber­
kulosfall under en tidsrymd av 10 år 
sjunkit med nära 27 % eller från 101.722 
till 74.649. Då emellertid under samma tid 
lungtuberkulosfallen endast sjunkit från 
61.960 till 57.104 beror den totala minsk­
ningen väsentligen på en reducering av 
andra former av tuberkulos än lungtu­
berkulos. Av tabell 8 framgår också att 
dessa sjunkit från 39.762 till 17.545. Detta 
måste betecknas som en mycket stor 
framgång, även om det hade varit bättre 
att lungtbc-fallen undergått motsvarande 
starka minskning. En sådan kommer 
dock säkert, men låter väl ännu vänta på 
sig en tid. Att så ej redan ägt rum beror 
därpå, att flera lungtuberkulosfall årligen 
tillföras registren än andra tuberkulos­
fall, samt att lungtbc-fallen måste hållas 
längre registrerade, då de ganska ofta 
récidivera. Men lungtuberkulos påträffas 
nu ej så ofta som förut (tabell 8). Siff­
ran härpå sjunker stadigt från 11.324 år 
1944 till 4.991 år 1953. Än mera glädjande, 
är att under samma tid de nyupptäckta 
smittoförande lungtuberkulosfallen sjun­
kit från 2.624 till 1.391.

Sjunkande sjuklighet i tuberkulos kan 
förväntas även i fortsättningen. En orsak 
härtill är ätt smittorisken väsentligt re­
ducerats. Ty när de lungsjuka minska i 
antal, så betyder detta att även smitto­
källorna göra detta. Tabell 8 visar sålunda 
att år 1944 9.755 kända personer med 
smittförande lungtuberkulos funnos i 
landet. År 1953 hade antalet minskat till 
6.685, dvs. med ca 31 %. Tbc-fallen äro 
därjämte mindre svåra än tidigare. Ge­
nom skärmbildfotografering upptäckas de 
på ett relativt tidigt stadium, då de ännu 
ej äro så starkt smittoförande. De okän­
da, ur smittosynpunkt så farliga kavern- 
fallen äro också mindre vanliga än för 
10 år sedan, vilket den pågående skärm­
bildfotograferingen av Uppsala län kun­
nat visa. Genom förbättrade och nya be­
handlingsmetoder kunna även sanatorie- 
patienterna säkrare än förut göras 
smittofria före utskrivningen. Härtill 
kommer, att den mycket omfattande 
Calmettevaccineringen ökat motstånds­
kraften mot tuberkulösa infektioner.

Sjunkande sjuklighet i tuberkulos är 
att förvänta även av den anledningen, att 
sjukdomen säkrare än förut kan bringas 
till läkning. Den kemo-antibiotiska be­
handlingen har visat sig vara mycket ef­

fektiv. Nya, än mera värdefulla, specifikt 
verkande mediciner kunna även förväntas 
i framtiden. En annan faktor av betydelse 
är thoraxkirurgiens storartade utveckling. 
Nya effektiva behandlingsmetoder ha ta­
gits i bruk och tidigare använda sådana 
ha förbättrats, något som medfört mindre 
operationsrisker och bättre slutresultat.

Inför denna skönmålning av förhållan­
dena på tbc-fronten kanske någon vill 
framhålla att recidivfaran vid tuberkulos 
dock alltjämt är hög. Det har uppgivits, 
att antalet återintagna vid de svenska sa­
natorierna ständigt ökat från omkring 
40 % år 1941 till 66 % år 1953. Siffrorna 
äro dock icke något uttryck for den verk­
liga recidivrisken. Vår statistik är för 
närvarande icke upplagd så, att recidiven 
över huvud taget kunna angivas i pro­
cent. Genom bearbetning av centraldis- 
pensäremas register och sanatoriernas 
journaler kan dock varje län för sig ut­
räkna densamma. Och detta synes mig 
önskvärt, då tillståndet torde variera rätt 
mycket på olika håll. Doktor Spångberg 
har en tid varit sysselsatt med att under­
söka förhållandena i Uppsala län, var­
ifrån följande siffror hämtats.

År 1954 var antalet intagningar på 
lungkliniken 467. Av dessa vårdades 129 
för första gången för tuberkulos. Skillna­
den mellan dessa båda tal alltså 338 anger 
dock icke antalet recidiv, som i så fall 
skulle varit 72,4 %. Ty bland de 467 fun­
nos icke mindre än 134, som icke alls 
hade tuberkulos, och som intagits för ob­
servation eller vård för annan lungsjuk­
dom. Dessutom förekom bland de 467 ett 
stort antal fall, som tidigare vårdats för 
tuberkulos, men där recidiven icke var 
orsaken till den förnyade intagningen. I 
vissa fall var det blott fråga om en över­
flyttning av patienter från ett annat sa­
natorium till lungkliniken. I andra fall 
var det patienter, som endast fått en 
längre permission till hemmet och därför 
måste utskrivas för att senare på nytt in­
skrivas. En sådan patient blev 4 gånger 
inskriven på nytt utan att det var fråga 
om recidiv. Några fall med tuberkulos in- 
togos för penicillinbehandling med an­
ledning av luftvägsinfektion med feber, 
men tuberkulosen var stationär, sålunda 
ej recidiverande. Patienter, intagna för 
observation eller ett dygn för tappning, 
eller intagna på grund av sociala skäl 
m. m. förekomma även i materialet. Från- 

räknar man nu först antalet fall av icke 
tuberkulos bland de under året intagna, 
så sjunker antalet patienter från 467 till 
333. Verkliga recidiv förekommo endast 
hos 88 av 333 intagna patienter, alltså i 
26,4 %. Denna siffra ligger ju långt från r 
66 % och är ej oroande hög. Man får ej g 
glömma, att en del av recidiven förekom- , 
ma hos patienter med från början långt ¿ 
avancerad tuberkulos, vilken ej kunnat 
bringas till läkning, men väl kunnat ba­
lanseras genom att de sjuka fått en tids Í
vård. Tidigare avledo de i sin sjukdom. t
Då behövdes kanske blott en vårdperiod. : 
Som levande kunna de behöva flera t 
sådana. 1

Antalet recidiv måste betecknas som i 
påfallande få, om man tar hänsyn till det ; 
totala antalet tbc-fall, som förekomma i 
länet, nämligen 1711. De angivna siffror­
na äro emellertid preliminära och gälla 
endast för Uppsala län. För att få fram 
mera säkra sådana måste de statistiska 
beräkningarna fortsättas och utvidgas. 
Doktorerna Hillerdal och Spångberg för­
bereda detta.

Varpå beror nu tuberkulosens tillba­
kagång? Säkerligen ha många olika fak- ' 
torer bidragit härtill, såväl biologiska 
som sociala och medicinska.

Länge har man antagit, att ärftlighets- 
förhållandena haft betydelse härför. Alla 
ha vi ju i arv en mer eller mindre stark l 
motståndskraft mot tuberkulösa infektio­
ner. Är denna låg, tar sjukdomen gärna i 
ett akut förlopp, sprider sig snabbt över 
lungorna och kan som andra akuta in­
fektionssjukdomar på kort tid föra till 
döden (”galopperande lungsot”). Är mot­
ståndskraften åter hög, och tuberkulos 
likväl utvecklar sig, så antar sjukdomen 
ett uttalat kroniskt förlopp, varigenom 
större möjligheter givas för att behand­
lingen skall medhinnas och bliva effek­
tivare. Tuberkulosinfektioner träffa fler­
talet av oss. De mindre motståndskraf­
tiga dö, medan de mera motståndskraftig3 
överleva infektionen eller sjukdomen och 
ge upphov till ett alltmer ökat antal aV 
motståndskraftiga individer. Genom ei> 
på så vis under flera generationer p3' 
gående ”utrotning” av de för tuberkulos 
mindre motståndskraftiga personerna har 
så småningom framgått en mot tuberkU' 
los kraftigt motståndskraftig ras. Derm3 
biologiska förklaring har säkerligen spe' 
lat en väsentlig roll i vårt land. Den h3f 
har länge gjort sig gällande. Tuberkulos' 
dödlighetens tillbakagång kunde ju för- 
märkas långt innan vi hade en effekt1'’ 
dispensärorganisation och ett tillräcklig 
antal vårdplatser och långt innan vi kun­
de tala om att äga en hög levnadsstan­
dard. Samma biologiska lag gör sig g3'' 
lande även på andra områden. Uppkom­
men bacillresistens vid kemo-antibiotis’* 
behandling äir ett sådant.

Även andra biologiska förhållanden h3 
gjort sig gällande. Med rätta framhållef 
Dahlberg betydelsen av att isolering311 
brytes. Genom förbättrade kommunik3' 
tioner, flykten till städerna m. m. brjdeS
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CUTTY SARK
Jag vaknade på morgonen av ett ento­

nigt buller underifrån och av att solen 
stack mej i ansiktet. Utanför fönstret 
kvittrade fåglarna men nere på gatan var 
det tyst; antagligen var det söndag.

I en stol framme vid fönstret satt Cutty 
Sark, sovande. Han måste ha kommit in 
•nedan jag sov och satt sej i stolen för 
att invänta mitt uppvaknande, men an­
tagligen blivit överrumplad av solvär­
men och fallit i sömn. Nu intog hans 
väldiga stofthydda den fullständiga vilans 
ställning. Händerna låg knäppta på ma­
gen och kepsen ner över ansiktet så att 
bara de vidlyftiga mustascherna syntes 
och munnen, ett runt hål som han drog 
min dammiga ateljéluft in och ut genom.

I den del av staden där vi bor kallas 
han ”Cutty Sårk” av alla han känner. I 
sin tidiga ungdom, vid endast arton år, 
gjorde han som jungmaH en resa på 
denna berömda fullriggare, och ingen 
som känner honom sen tio minuter eller 
mera är ovetande om detta faktum. Se­
nare har han tillbringat ett liv på olika 
segel- och ångfartygsdäck, men det är 
den resan han ständigt återkommer till. 
Nu är han en sjuttioårs man och lever 
som fri ungkarl i kvarteren kring hamnen.

Jag mötte honom första gången en 
vacker försommardag på Skeppsbron och 

han viggade av mej till en öl. — Till en 
gammal sjöman... det hade jag hört 
förut... till en man som har hängt i 
rårna på det stoltaste fartyg som ble 
byggt, sa han, slog ut med armarna och 
antydde med händerna formen på ett 
båtskrov.

Då begrep jag att han inte tillhörde 
dessa professionella viggare som aldrig 
har trampat ett däck.

— Vad hette hon, frågade jag.
— Hon hette varken mer eller mindre 

än Cutty Sark och heter väl än, fast hon 
nu ligger som en vingskjuten svala och 
utan sin rigg i Londons hamn, eller om 
de va i Glasgow, ja just de.

Jag kände till fartyget och blev in­
tresserad. Hade han kanske lust att följa 
med upp till mej och ta en öl i hemmiljö?

— I hemmiljö, va de. Tack för den, sa. 
flickan.

Vi kom hem till mej och slog oss ner 
med var sin kopp kaffe. Jag bad honom 
berätta lite om fartyget och om sina re­
sor i övrigt. Han nickade ivrigt medan 
han drack och jag hämtade in två kop­
par till. Han torkade mustascherna med 
kavaj ärmen.

— Berätta, de blir vant besvär de, sa 
han. Men så e jag lite vetenskaplig av 
mej, se, så de blir lite historik då i början 
först, om man så säjer.

Han plirade snett åt mitt håll och jag 
nickade bifall.

— Jo, skutan byggdes i Dumbarton som 
ligger i Skottland å anno 1869 kom hon 
i sjön å ble döpt te Cutty Sark. Sen gick 
hon på tetraden i lag me Thermophyle 
som va ett vackert fartyg, ja just de, 
fast hon förde ,röjel på alla masterna 
Dom här två va tidens snabbaste seglare 
å dom gjorde inget annat än bara rände 
mellan Foo Chow å London å bara te va 
de i lasten, men de va nödvändit se å 
räckte knappt till ändå, för i England 
sitter varenda käring å gör inget annat 
än dricker teblask, ne just de. Ingen vet 
hur mycke dom gör av me, men nog blir 
de en tjuge koppar per dag och käring.

Han berättade och han hade gåvan 
utan tvivel. Han satt kapprak i stolen 
som en domare, händerna låg på arm­
stöden och gjorde därifrån små utflykter 
för att åskådliggöra händelseförloppet. 
När han skulle erinra sej något letade 
han med blicken i taket. Ibland tittade 
han åt mitt håll för att iakttaga verk­
ningarna av sin berättelse, ibland fjärr- 
blickade han genom fönstret rätt ut i det 
blå. Han berättade om sina resor. Jag 
såg en bark för fulla segel ute på Katte­
gatt, jag kunde känna doften av tåg och 
tjära. Jag såg kocken luta sej över bräd- 
gången och tömma en hink skulor i Bris-

denna. Gifte mellan besläktade personer 
åger då mindre ofta rum. Och härigenom 
Utspädas givetvis de arvsanlag, som in­
nebära svag motståndskraft mot tuber­
kulos, och göra sig därefter mindre gäl­
lande. Även på denna väg kan sålunda 
rasen bliva mera resistent.

Hen allmänna höjningen av levnads­
standarden i vårt land har givetvis bi­
dragit till tuberkulosens tillbakagång, 
bättre bostäder, minskad trångboddhet, 
'•agre inkomster, som möjliggör tillräcklig 
Och närande föda, äro goda vapen mot 
tuberkulos. Tuberkulos trives ju, där 
1'unger och trångboddhet råder. Ett 
hemskt exempel härpå utgör andra 
varldskrigets koncentrationsläger, där 
tuberkulos var så vanlig.

Mycket stor roll har naturligtvis även 
den organiserade kampen mot tuberkulos 
spelat i Sverige. Och vi måste i detta 
sammanhang på nytt erinra oss den 
euorma utveckling, som denna undergått 
Under senaste decennierna. Sanatorier 
byggdes i snabb takt till dess antalet 
vardplatser var tillräckligt. Den hygie­
nisk dietetiska behandlingen (”sanatorie- 
uren”) kompletterades med kirurgiska 

h“etoder. Nya och alltmera effektiva så- 
. aUa utarbetades, som nu möjliggör en 
judividuell behandling av de lungsjuka.

111 sist ha vi i den kemo-antibiotiska 
behandlingen fått ett utomordentligt 

starkt vapen, som satt tydliga spår såväl 
på mortalitets- som morbiditetskurvan. 
Samtidigt härmed har dispensärverksam- 
het vuxit i styrka, framförallt sedan cent- 
raldispensärer blivit inrättade överallt i 
landet. Skärmbildfotografering och Cal- 
mettevaccination äro här de moderna 
vapnen, som fått en så enorm betydelse 
för den nuvarande goda tbc-situationen.

Den sjunkande mortaliteten och mor- 
biditeten kan tala för att tuberkulosen 
snart skulle vara besegrad. Men är det 
verkligen så? Om man med besegrande 
menar sjukdomens utrotande, så måste 
svaret bliva nekande. I varje fall är en 
sådan utveckling enligt min mening knap­
past tänkbar i vår tid. Sverige påverkas 
starkt av förhållandena utanför dess 
gränser. Så kunna exempelvis krafter, 
över vilka vi icke råda, framtvinga en 
betydande sänkning av vår nuvarande 
höga levnadsstandard. Och detta kan i 
sin tur medföra, att vår under generatio­
ner förvärvade höga resistens mot tbc- 
infektioner åter kan sjunka. En ständig 
ström av människor går dessutom hit från 
länder, där tuberkulos är mera vanlig. 
Många av dessa föra sjukdomen med sig.

Tuberkulosen behöver emellertid ej 
vara utrotad för att ändå kunna anses 
besegrad. Det är tillräckligt, att den går 
tillbaka så kraftigt, att den icke blott 

förlorar sin karaktär av ”folksjukdom” 
utan även blir en relativt ovanlig och 
mindre farlig sjukdom. Mycket talar för 
att tidpunkten, då man nått detta mål i 
Sverige ej är så avlägsen. Det är möjligt, 
att tuberkulosen till största delen för­
svinner med den generation, som just 
nu befinner sig i 20—30-årsåldern. Till 
dess är emellertid mycket att göra. Vår 
kamp mot tuberkulosen måste fullföljas 
med samma energi som tidigare. Tuber­
kulosen är kanske icke längre en dödlig 
sjukdom, men den är en kronisk sjuk­
dom, som liksom den reumatiska sjuk­
domen, verkar starkt invalidiserande. 
Patienterna komma att behöva vård vid 
upprepade tillfällen på sanatorier, om de­
ras sjukdom skall kunna balanseras. Och 
under tiden mellan sjukhusvistelserna och 
efter en sådan måste de ha den riktiga 
efterbehandlingen, hjälpas till rätta med 
sin sjukdom, hjälpas att finna en plats i 
samhället. Eftervården har därför fått en 
central betydelse. Den måste utbyggas 
och göras så effektiv som möjligt. Vårt 
behov av stöd från samhället har därför 
icke minskat utan i stället ökat. De lung­
sjuka måste garanteras arbetsmöjligheter 
även under en lågkonjunktur. Att slå sig 
till ro nu är liksom att ge upp, när må­
let hägrar. Alla måste vi samverka och 
bekämpa sjukdomen med alla medel tills 
denna är fullständigt besegrad.
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banes smutsiga hamnvatten, såg timmer­
man stå midskepps ute till havs och ar­
beta på en ny nagelbänk, jag hörde 
matrosernas sånger vid gångspelet. Jag 
var tacksam, för jag är ung och hör följ­
aktligen till dessa olyckliga som aldrig 
sett ett segelfartyg till havs.

*
Det var första gången. Sen dess har 

han varit hos mej många gånger, ibland 
stannar han kvar över natten om det 
passar honom. Han äter minimalt och 
lever huvudsakligen på pilsner som jag 
håller mot att han återupplivar sin ung­
dom i min närvaro. Han berättar livfullt 
in i minsta detalj och det har troligen 
hänt honom så mycket att han ledigt 
skulle kunna sitta hos mej dag och natt 
sitt liv ut och bara prata utan att någon­
sin behöva upprepa sej.

Men denna morgon. Jag vaknade alltså 
och fick se Cutty Sark sitta sovande 
borta vid fönstret. Situationen gjorde 
mej andäktig, det var som att befinna 
sej mitt inne i en gammal målning. Idyl­
len var fullständig: solen sken med ur­
skiljbara strålar in genom rummet och 
bar dammet på broar av ljus. De få möb­
lerna kom en att tänka på kopparstick, 
på min gamla taffel låg min katt och 
slickade sej i en solstråle.
Den gamle sov fortfarande med några 
oregelbundna svarta hustak och den blå 
höstrymden som bakgrund. Ibland ryckte 
det i hans mustascher och han flyttade 
händerna lite, men hans andhämtning var 
jämn och tung.

Jag steg upp för att koka kaffe. När 
jag kom in i rummet igen med kaffet 
sov Cutty Sark ännu. Jag beslöt att ge 
honom ett vackert uppvaknande, satte 
mej vid taffeln och började spéla en koral 
under det jag iakttog honom. Efter några 
takter började han röra på sej, han 
sträckte på sej och sköt kepsen upp på 
hjässan. Sen satt han en stund och be­
traktade himlen eller skorstenarna eller 
duvorna som nickande sprang omkring 
på taken, vad vet jag? Kanske hade han 
samma känsla som jag av att det i alla 
fall finns tillfällen då livet är värt att 
leva.

Han reste sej inte förrän jag spelat 
färdigt. Då pustade han sej mödosamt 
upp ur stolen och kom fram till mej.

— Du spelar som en riktig Bellman 
ska spela pojke, ja de gör du, tyckte han 
frikostigt. Ja, där har vi’n förresten.

Lite närsynt lutade han sej fram mot 
reproduktionen av ett gammalt Mozart- 
porträtt som jag hade hängande på väg­
gen ovanför taffeln. Jag påpekade att 
kaffet var varmt och vi satte oss att 
dricka.

— Jo den här Bellman de va en ledi 
krabat, se. Varenda da satt han på kro- 
garna i lag me den här andra va han nu 
hette, jo Tegnér, me honom satt han å 
söp dan i ända, åsså emellanåt blev de 
en bit på gitarren förstås, å de va han 

fin på se, å den andra me förresten, så 
nån rovrostare va dom inte nån av dom, 
ne just de.

*
Han var lika borta i vitterheten som 

han var hemma på sjön, men det kunde 
ju också vara detsamma. Varenda skol­
barn vet att Bellman och Tegnér levde 
på olika tid, men hur många i vår tid vet 
hur brassama verkar i rårna på en skuta 
när hon gör slag eller hur man förfär­
digar en krona?

Kanske tänkte han ljuga mera om 
Bellman eller någon annan författare 
eller gå över till helt andra spörsmål 
när han nu drog andan på nytt. Hur som 
helst hann han bara lagom öppna mun­
nen innan en knackning ljöd på dörren. 
Ögonblicket efter öppnades den och en 
äldre kvinna kom in i rummet.

Det var fru Samuelsson, ägarinna av 
huset och den lägenhet jag bor i. Nu kom 
hon och skulle ha hyran, det begrep jag, 
för det var redan den tionde i en obetald 
månad. Hon hade själv en lägenhet i 
huset samt en tvättinrättning i källaren, 
men den gick dåligt och stod sej inte i 
konkurrensen, för käringen var sjunde- 
dagsadventist och höll följaktligen stängt 
på lördagar, den dag alla människor vill 
ha sin tvätt och har råd ätt betala för 
den. I gengäld var hon uppe i ottan på 
söndagarna, och det var slamret från 
hennes mangel som hade väckt mej på 
morgonen. Emellertid tycktes hon tjäna 
på huset, för enligt den allmänna me­
ningen var hon rik som ett troll och lika 
snål.

— Det var hyran, sa hon och lät som 
när man drar hartsfiol, när hade han 
tänkt betala den? Och så tycker ja inte 
om att han har va slags folk som helst i 
huset utan min vetskap.

Hon stirrade stint och elakt på min 
gäst. Jag skulle just påpeka att jag hyste 
vem jag ville så länge jag betalade hyran, 
när jag kom att tänka på att det var en 
försenad hyra hon var uppe för att 
hämta. Det blev emellertid aldrig nöd- 
,vändigt att fundera ut något annat svar 
istället, för Cutty Sark tog hand om 
ärendet och skötte det för min räkning 
utan att jag behövde röra en fena eller 
ens så mycket som öppna på munnen. 
Nu efteråt förvånar det mej att min vär­
dinna så oförfärat gav sej på den som 
tidigare hade besegrat henne i de flesta 
orddueller, men kanske ville hon pröva 
sina krafter en sista gång, och hans 
framför allt.

Hon fick snabbt erfara att hans pole­
miska förmåga inte hade avtagit med 
åren, utan snarare tilltagit. I samma 
ögonblick som hon uttalade de sista orden 
reste sej min gäst i sin fulla längd och 
bredd, flyttade lite på kepsen och tog 
hotfullt ett steg framåt, så att käringen 
fann för gott att hålla avståndet och re­
tirerade samma steg mot dörren.

— Jasså du e igång än, din jädrans 
häxa, började han. Ja trodde annars du 

satt i källarn å räkna pengar å läste 
boken emellan, ja just de. Men hur e de 
nu, mens du e häroppe å ska kräva av 
pojken pengar som han inte har, så kan­
ske fan gör ett besök i din okristliga 
mangel å tittar i kistan efter ett lite 
förskott av rikedomen som han i alla fall 
ska ha när tiden kommer.

Han tycktes verkligen suggerera min 
värdinna till att någon objuden gäst kun­
de befinna sej i närheten av hennes 
pengar, som hon förvarade i huset i rena 
kontanter, för hon drog sej nu allt snab­
bare mot farstun.

— Herre Gu hjälpe, andades hon fram.
— Han gör så i helsicke heller, utan 

att du får nog hjälpa dej själv, min 
gumma lilla. Â hyran får du hjälpa dej 
till en annan gång, om du kan komma 
som en människa, vill säja.

Det sista sa han med glimten i ögat 
medan käringen sprang utför trappan så 
fort hon kunde, och när han stängt dör­
ren oin henne brast han ut i ett rostigt 
skratt. Han lät som en utspelad grammo­
fonskiva.

— Var du inte lite hård mot tanten nu, 
sa jag och kände mej ängslig att förlora 
mitt torftiga husrum.

— Va inte rädd, min gosse, jag känner 
skrapan och vet hur hon ska tas. Hon 
va subba på Skeppet för tie år sedan å 
va svår redan då, se. Sen ärvde hon en 
bror i Amerika å köpte de här huse, ja 
just de, å nu e hon visst etter värre. Men 
ja vet som sagt hur hon ska skötas, å nu 
går du klar för betalningen te jul om de 
kniper.

Det var balsamiskt tal och jag kände 
mej lugn. Vi värmde kaffet och slog oss 
ner igen.

— Jo de va de ja skulle tala om när 
käringen kom å störde. Ja har väl inte 
sagt om hur de va när vi va på hemväg 
me te åt Englands folk å segla rätt in 1 
tretti sekundmeter utanför Biscaya, har 
ja de?

— Nä, de har ja inte hört om, svarade 
jag och satte mej tillrätta.

— Jo vi hadde en extralast på fördäck, 
se, å den tog en våg å hadde i sjön, ja 
just de. De va som å flyta omkring i en 
jättestor tekittel, för teet blanda ju ut 
sej, förstås. Emellertid så ble en engelsk 
pojke å ja oppskickad å beslå övra brann 
Bäst som ja stog däroppe å hadde gj°r* 
mitt så brast perten under mina fötter 
å ja hängde i bara lejdam å blåste fram a 
tebaks som ett par kalsonger på tork, ja 
just de. Femton meter hadde ja ner te 
bramsalningen å fem minst in te stångef’ 
de va bara å börja sega sej inåt de se. • ■

Jag minns att känslan av andakt 
åter inställde sej hos mej medan V1 
satt där och pratade, och jag tror att 
Cutty Sark upplevde stunden på liknande 
sätt. Han satt trygg som en sten i S,n 
stol och log och var allvarlig om vart' 
annat. Ibland betraktade han himlen. Har>s 
gamla kavaj luktade fortfarande hav.

Bernt Klyvare
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CARLO FORLAN1NI

ALBERT CALMETTE

HERMANN BREHMER

Italienaren Carlo Forlanini var den som lansera­
de pneumotoraxmetoden (kvävgasbehandlingen) 
inom tbc-vården.

O
Hermann Brehmer skapade den moderna sana- 
toriekuren — vår förste egentlige sanatorieläkare 
— vid Görbersdorfs sanatorium i Tyskland år 
1854.

❖
Albert Calmette, som genom att för mer än tret­
tio år sedan introducera BCG-vaccinet lade grun­
den till sin världsberömmelse.



De Lungsjukas 
Riksförbund 
social intresseorganisation för tbc-sjuka

Förbundet är anslutet till Rikskommittén för partiellt arbetsföra.

Förbundet är erkänd remissinstans i socialt betonade frågor berörande de 
tbc-sjuka.

Förbundet bedriver ett intimt samarbete med statliga och kommunala instanser 
samt med en rad olika organisationer i frågor rörande de tbc-sjuka.

150 lokalorganisationer över hela landet är anslutna till De Lungsjukas Riks­
förbund.

23.000 lungsjuka är organiserade i dessa lokalorganisationer.

■40 procent av antalet dispensärregistrerade tbc-sjuka är organiserade i De 
Lungsjukas Riksförbund.

Förbundet bedriver en intensiv kursverksamhet bland de lungsjuka på sanatorier 
och annorstädes gällande olika sociala frågor. Under den senaste tvåårsperioden 
har 24 kurser avhållits.

Under samma tid har som stipendier och för andra studieändamål använts 
30.000 kronor.

Konvalescenthem drivna i de lungsjukas egen regi har skapats med förbundets 
medverkan och i samarbete med landsting och andra organisationer. För när­
varande är 4 helårshem och 3 sommarhem i verksamhet. Ytterligare konvalescent­
hem planeras.

Friplatser för mindre bemedlade lungsjuka vid dessa konvalescenthem förmedlas 
av De Lungsjukas Riksförbund och bekostas av Svenska Nationalföreningen mot 
tuberkulos och förbundet gemensamt.

30.000 kronor har fördelats bland 109 lungsjuka för friplatser vid konvalescent­
hemmen.

Förbundets tidskrift Status ger värdefull information i sociala och socialmedicinska 
frågor och erbjuder också läsarna värdefull förströelseläsning.

Är eller har du varit lungsjuk — gå med i förbundet!

Är du frisk — stöd förbundet på lämpligt sätt !

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1955
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